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Θεός τον εύσεβέστατον και θεο-

ΠΟΑΤΣΡΟΝίΣΜΟΣ
τ η ς Ά· Β· Υψη λ ο τ η τ ο ς

ΤΟΥ ΠΡΙΓΚΙΠΟΙ

noner

5^ 
^

φύλακτον Βασιλόπαιδα Ηγεμόνα 
ημών Γεώργιον.

Συν τώ θεοσεβεστάτω πάτοι Αν- 
τού Βασιλεί ημών Γεωονίω και

V Uli

τη εύσεβεστάτη μητοι Λύτου Βα- 
σιλίσση ημών "Ολγα.

Κύριε φύλοττε αύτονς είς πολλά 
έτη, εις πολλά έτη, είς πολλά έτη.

Siz-ή κ^ "-' *
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(Εθνικός vyvoc)

Σε γνωρίζω από την κόψη
Του σπαθιού την τρομερή,

Σε γνωρίζω άπό την δψη
Που με βία μετράει τη γη.

Απ’ τα κόκκαλα ’βγαλμένη
Των Ελλήνων τα ίερά, 

Καί ’ς αν πρώτα ανδρειωμένη
Χαϊρε, ώ ! χαϊρε, Ελευθερίά !

Εκεί μέσα ’κατοικούσες
Πικραμμένη, έντροπαλή 

Κ’ ένα στόμα έκαρτεροΰσες 
«"Ελα πάλι» νά σου πή.4

"Αργείε νάρθη εκείνη ή ημέρα
Κι’ ήταν όλα σιωπηλά

Γιατί τάσκιαζε ή φοβερά
Καί τά ’πλάκωνε ή σκλαβιά.

Δυστυχής παρηγορία !
Μόνη σου έμεινες νά λες

Περασμένα μεγαλεία
Καί διηγώντάς το νά κλαίς.
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Κι’ άκαρτέρει,-κι’ άκαρτέρει
Φιλελεύθερη λαλιά,

"Ενα ’κτύπα τ άλλο χέρι 
Από την άπελπισιά.

Κ’ έλεγες πότε, ά ! πότε βγάνω
Τό κεφάλι απ’ ταις έρμιαΐς ;

Κι’ άπεκρίνοντο από ’πάνω 
Κλάφαις, άλυσαις, φωναΐς.

Τότε έσήκωνες τό βλέμμα
Μέσ’ ’ς τα κλάύματα θολό

Και ’ς τό ρούχο σου έσταζε αϊμα
Πλήθος αίμα ‘Ελληνικό.

Αιον. Σολωμός

ΟΛΟΝΪΚΤΙΑ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ

(Κρητικός ύμνος)

Από φλόγ'ες ή Κρήτη ζωσμένη, 
Τα βαρετά της τα σίδερα σπα 
καί ’ςάν πρώτα κτυπιέται κτυπα 

καί γοργή κατεβαίνει.

Μέ μεγάλο θεόρατο δόρυ, 
"Ολη νιάτα πέτα καί ζωϊι 
καί ’ςέ τόση φωτιά καί βοή 

τρέμουν δάση καί όρη.
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"Οπου ρίύη θολή τη ματιά της 
Χίλια όπλα ’ς ταϊς ράχαις λαλούν 
και χιλιάδες πετούν, ροβολούν 

Τουρκομάχοι, μπροστά της.

Τιμημένο σπαθί ξεγυμνώνει
Πλήν Σουλτάνου σπαθί δεν γροίκα, 
το βαρύ της τό χέρι νίκα 

καί ή ματιά της λαβώνει.

Κτύπα κτύπα της θάλασσας Σούλι 
Κτύπα κόρη γλυκεία τυύ γιαλού 

τού γιαλού 
έδώ άνδρες παλαίουν, αλλού 

ζούν γυναϊκές ή δούλοι.

Απ’ έδώ Σελυνιώταις Λακκιώταις
Απ’ έκεϊ ’ςτη φωτιά οι Σφακιανοί 

Σφακιανοί 
να βοΐζη παντού μια φωνη 

’ςταϊς 'σπαθιαϊς μας ταϊς πρώταις.

Γ. Παράσχος

ΥΜΝΟΣ ΕΙΣ ΤΙΙΝ ΕΛΕΥΘΕΡΙΑΝ

Μεσ’ ’ς τό αίμα βουτημένη 
με πληγαϊς νωπαϊς άκόμα, 
απ’ της Κρήτης τ’ άγιο χώμα 

έπετάχθη ή ’λευτεριά.

Καί αγκαλιάζοντας τη δόξα, 
τη δαφνοστεφανωμένη, 
παίρνει δρόμους καί άνασταίνει 

πολιτείαις καί χωριά.
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Χαιρετούν τον έρχομό της 
βροντερόφωνα τουφέκια 
κ’ άστραπαϊς και αστροπελέκια 

χύνουν λάμψη περισσή.

Και φωνή παληκαρήσια 
απ’ τήν “Ιδη κατεβαίνει 
αχα:ψε Κρήτη άνδρειωμένη, 

χαϊρε ελεύθερο νησί».
Ίωάν. Ιίολέμης

Ο ΠΟΘΟΣ ΜΑΣ

Δέν είν’ εδώ ή πατρίδα μας 
μα φτάνει πέρα ώς πέρα (δίς) 

που κλαϊν’ οι σκλάβοι αδελφοί 
’ς τό σκλαβωμένο αγέρα, (δίς)

Δέν είν’ εδώ ή πατρίδα μας, 
φτάνει μακρυά καί γύρα (δίς)) 

ώς τη μεγάλη έκκλησιά 
με τήν κλεισμένη θύρα. (δίς)

Δέν είν’ εδώ ή πατρίδα μας 
μα φτάνει πέρα ώς πέρα· (δίς) 

πού τό σπαθί μας κ’ δ Σταυρός 
θά φτάσουνε μιά μέρα, (δίς)

Ο ΚΛΈΦΤΗΣ

Μαύο’ είν’ ή νύχτα ’ς τα βουνά, 
’Σ τούς βράχους πέφτει χιόνι, 

’Σ τα άγρια, ’ς τα σκοτεινά,
’Σ ταϊς τράχιαις πέτραις, ’ς τα στενά, 

‘Ο κλέφτης ξεσπαθώνει.
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’Σ τό δεξί χέρι του γυμνά 
Βαστά αστροπελέκι-

Παλάτι έχει το βουνό,
Κο ί σκεύασμα τον ούρανό,

Κ’ ελπίδα τό τουφέκι.

Φεύγουν οι τύραννοι χλωμοί
Τό μαύρο του μαχαϊρι-

Μ’ ιδρώτα βρέχει τό ψωαί,
’Ξέρει να ζήση μέ τιμή,

Και νά ’πεθάνη ’ζέρει.

Πήγαινε, φίλα την ποδιά,
Πού δούλοι προσκυνούνε, 

Έδώ ’ς τα πράσινα κλαδιά
Μόν ’τό σπαθί τους τά παιδιά, 

Καί τό Σταυρό φιλούνε.

Μητέρα, κλαίς! Αναχωρώ-
Νά μ’ εύχηθής γυρεύω!

"Ενα παιδί σου σε στεοώ, 
“Ομως νά ζήσω δέν ’μπορώ,

Τούς Τούρκους νά δουλεύω.

Βαρειά, βαρειά βουύζ’ ή γή! . . .
“Ενα τουφέκι πέφτει,

Παντού τρομάρα καί σφαγή, 
Έδώ φυγή κ’ έκεϊ πληγη! . .

Έσκότωσαν τόν κλέφτη.

Σύντροφοι άσκεποι, πεζοί,
Τόν φέρνουν λυπημένοι,

Καί τραγουδούν ολοι μαζί, 
«Ελεύθερος ό κλέοτης ζή

Κ’ ελεύθερος ’πεθαίνει».

Ά. Ρ. Ραγκαβϊϊς
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ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ

Όσω ζή ό κόσμος δλος, 
όσφ ζη ή γή θά ζή 

τ’ όνομά σου, ώ Ελλάς μου, 
και τι δόξα σου μαζί. (δίς)

Έκ των άμμων τής Λιβύης 
εις τούς πάγους τού βορρά, 

το όνομά σου φέρ' ή φήμη 
και ή δόξα σου πέρα, (δ'ις)

Σύ διδάσκαλος τού κόσμου, 
συ τής γης όλης τροφός, 

συ πυξις τής διανοίας, 
συ τού πνεύματος το φώς. (δ'ις)

*Αν σε λησμονά άγνωμων, 
άσθενεϊ ό ισχυρός, 

είνε Νέμεσις και δίκη, 
είναι πλάστης τιμωρός. (δίς)

Όπως έδωκες, θά δώσης, 
θά ζητήσουν ώς ζητείς, 

θά γενης καί πάλιν 
φώτων καί πολιτισμού κοιτίς. (δίς)

ΣΤΗΝ ΜΙΙΤΕΡΛ ΜΑΣ

ΙΙόσο πονώ ’ς αν θυμηθώ πώς ήμαστε μακρυά σου, 
πώς δεν άκούαε τούς παλμούς τής μητρικής καρ- 

[διδς σου’
ΙΙώς δεν άκούμε τη γλυκεία καί άγια φωνή σου, 
πώς δε γιορτάζομε καί ’μεϊς, Μάννα γλυκερά, μαζί 

[σου,
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Πονώ, και τότε ή πληγή μονάχα θέ να γιάνη, 
τότε της μαύρης μας καρδιάς ό πόνος θά γλυκάνω,

Σαν θά μας σφίξης τά φτωχά ς ολόθερμη άγκάλη, 
’σάν θά μάς δώσης δηό γλυκά ’ςτό μέτωπο φιλιά' 
Σάν γείνης όπως κι’άλλοτε ’ςτόν κόσμο πιο μεγάλη, 
σαν τον δικό σου κάμωμε, δικό μας βασιληά.

Σημαία μας ’ςάν κάμωμε την ίδια τη δική σου 
καί έορτάζωμε καί ’μεϊς σάν άλλοτε μαζί σου.

Τότε θά. παύση τής καρδιάς ό πόνος καί ή λαχτάρα, 
τότ’ άπ’ τά δόλια στήθια μας θά φύγη ή τρομάρα.

Κ. Διγενάκης

ΒΑΣΙΛΙΚΟΣ ΥΜΝΟΣ

Θεέ συ ό δεσπόζων νόων καί καρδιών 
τον Βασιλέα σώζον καί σώζαν τον λαόν, (δίς) 

Συ ό χορηγός τών φώτων,προστάτης ό κοι­
νός]

Γεώργιον τον πρώτον όδήγει εύμενώς.

Τήν χεϊρα τείνε ’πίσης χαρίτο^ν δαφιλή
Κ’ επί τής βασιλίσσης, ήν ή Ελλάς φιλεϊ. 

Κ' έπίβλεπε φυλάττων κι’ έπί τών σεβαστών 
καί τώ λαώ φιλτάτων βασιλικών βλαστών.

Τήν σαν κληρονομιάν προστάτευε ευλογών, 
ήν έδειξε π· ουσίαν πολύδοξος άγών.

Καί εις του Βασιλέως χορήγει τήν ίσχύν, 
τήν νίκην καί τό κλέος καί τήν ήπεροχήν.

Λ. Ραγκαβϊϊς
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Η 9η ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΥ

Ποιος δεν γιορτάζει σήμερο, ποιος Κρητικός δεν 
ΪΧαΨετ 

και ποιος δεν κλαίει άπό χαρά καί ποιος δεν συγκι- 
[νεΐται;

’ς τήςΚρήτης τήν Άνάστασι ποιος δάφνη δεν προσ- 
[φέρει 

τους ηρωας πού πέθαναν ποιος δεν τους ενθυμείται;

ΙΙοιός δεν γιορτάζει σήμερο, ποιά στήθη πονεμένα 
δεν λησμονούν τά βάσανα καί τής σκλαβιάς τους 

[χρόνους 
καί ποιαΐς μαννάδαις αμοιραις πουχουν παιδιά θαμ- 

[μένα 
εις τή γιορτή τη σημερνή δεν λησμονούν τους πό­

θους!

“Ολοι γιορτάζουν σήμερο τη μέρα τή μεγάλη 
κι’ αυτά τά όρη τά Λευκά κι’ό Γέρω Ψηλορείτης 
καί ό βοσκός εις το βουνό με τό άηδόνι βάλλει 
τραγούδι τής ελευθερίάς τής δοξασμένης Κρήτης.

Ψάλλω κ’ εγώ τη Λευτεριά, ΙΙατρίς μου άγαπημένη, 
σκύφτω φιλώ τό ένδοξο καί άγιό σου χώμα. 
καί προσκυνώ τη μνήμη σας μάρτυρες δοξασμένοι 
που τά κορμιά σας άταφα ’ς τους βράχους ειν’ ακόμα.

Ξεχνώ τους πόνους τής σκλαβιάς εις τήν έλευθε- 
[ριά σου 

καί έορτάζω σήμερο τήν άναγέννησί σου. 
ΙΙατρίςκαί συ λησμόνησε τους πόνους τής καρδιάς σου 
κ’ έώρτασε μαζί μ’ εμάς τή νεκοανάστασί σου.

Κ. Διγενάκης
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II -ΚΡΗΤΗ

’ ■ · ■ - das
Μέ σπαθιά ξεγυμνωμένα 

τα καϋμένα μου παιδιά 
τόσα χρόνια για τα σένα 

πολεμούσαν λευθεριά. (δίς)

Σαν στομώναν τα μαχαίρια 
καί έλυγίζαν τιι σπαθιά 

με τά δόντια με τά χέρια 
έσπαράσαν τη σκλαβιά, (δίς)

Κ’ εις τό αϊμά μου πνιγμένη, 
δταν είδαν τη σκλαβιά, 

τότε ’φώναξ’ ή οικουμένη
«Κρήτ’ άξίζεις λευθεριά». (δίς)

ΣΤΑ ΧΡΟΝΙΑ ΤΗΣ ΣΚΛΑΒΙΑΣ

I
‘Η φαντασία μου γοργή πέτα 

είς τής σκλαβιάς τα πικραμμένα χρόνια 
ποΰ ή Κρήτη ’ς τα δεσμα με καταφρόνια 

ύπέφερε μαρτύρια φρικτα.

Έστέναζε ή Κρήτη ή φτωχή 
χρόνια πολλά ’ς τά σίδερα δεμένη 
σε μιά σπηλϊα καθότανε θλιμμένη 

μέρα καί νύκτα ή δόλ’α μοναχή.

Μέρα καί νύκτα στέναζε βαρεία 
καί τής σκλαβιάς δ πόνος τή θερίζει 
εις τά βουνά κει πάνω τριγυρίζει 

γυρεύοντας νά δρή παρηγοριά,
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Περνούσανε τα χρόνΖα τα πικρά 
μέ βασανα καί πίκραις είς τα χείλη 
καί πάντα περίδεναν ν’ ανατείλη 

ή μέρα που 0ά φέρη τή χαρά.

Μία μέρα απ’ τον ύπνο το 8α0ύ 
ξύπνησαν τα παιοΖα τ’ ανδρειωμένα, 
ζώνονται τ’ άρματα τά τιμημένα 

καί πΖάνουν τ’ αλαφρό τους το σπαθί.

Καί παίρνουν δίπλα λόγγους καί βουνα 
κ’ έπολεμοΰσαν νύκτα καί ημέρα 
στενάζ’ ή μαννα, κλαίει ή θυγατέρα 

πικραίνουν τή καροΖα των τά δε.νά.

Το Καρθοφύλλι’ς τά βουνά βροντά, 
ή Δόξα στεφανώνει τά λιοντάρια 
πεθαίνουν μέ τιμή τά παληκάρΖα 

κ’ ή λευθερ’ά την Κρήτη χαιρέτα

Ξημέρωσε ή μέρα ή ποθητή 
ή Λευθερ’ά πέτα ’σ όλη τήν Κρήτη 
κ’ απ’ ταις κορφαις τού Γέροι Ψηλορείτη 

φωνή γροικώ αγγέλου δυνατή.

« Τά βάσανά μας Κρήτες παύουν πλ’α 
«ή Κρήτη πλέον είνε ελεύθερα 
« ξημέρωσε γΖα σάς χρυσή ήμέρα

« ξεχάσετε τή μαύρη 'τή σκλαβΖα.

II
Ξεχνώ τούς πόνους είς τή λευτερΖα 

Καί το Θεό μας τον καλό δοξάζω 
Τής Κρήτης τήν Άνάστασι γ’ορταζω 

Κ’ αισθάνομαι γλυκειά παρηγορΖα.

Μ’ολη μου όμως τή γλυκειά χαρά 
’ς αν θυμηθώ πώς κάτι μάς χωρίζει 
’πό τή γλυκειά τη μάννα, μου ξεσχίζει 

μΖά θλίψι τήν καρδΖα μου τρομερα.
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Μέρα καί νύκτα αΰτή ή συλλογή 
ταράσσει τήν ψυχήν μου και μέ πικραίνει 
καί κάθε ώρα ’ς τήν καρϊ’ά μου φέρνε: 

βαθε’ά βαθελά μία φοβερή πληγή.

Καί τότε μόνο θά χαρή ή καρδιά 
’ςαν ή γλυκειά μας Μάννα θά τα βάλη 
είς τήν θερμή καί μητρική αγκάλη 

τα ορφανά καί όόλία ττς πα'δ’ά.

Κ. Διγενάκης

ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΣΗΜΑΙΑ

Σκέπασε, Μάννα, σκέπασε 
γαλανομμάτα κόρη 
καθώς έσκέπασες ημάς 
και τάλλα τα παιδιά σου.

Ροβόλα χώραις και χωριά 
και Θάλασσαις ναι δρη 

και άάλτα μεσ’ την πλατεία 
και γ«λανη σκιά σον. (οις)

Λυπήσου τόσα ορφανά 
αστέρια τ’ούρανού σου 

και με τον ίσκιο σκέπασε 
και ’κείνα τού Σταυρού σου.

Τόσοι χειμώνες σκοτεινοί 
έπέρασαν και χρόνια 
τόσαις όλόμαυραις νυχτιαϊς 
άφώτισταις ήμέραις. (δις)

Τόσοιν καιρών έλυώσανε 
κατηραμένα χιόνια, 
Κ’ ορφανές σου ’ςέ ζητούν 
άκόμη θυγατέρες.
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Μητρυιά ’ς αύταϊς μόνον’ς ημας 
έφάνηκες μητέρα 
έλα κ’ έδώ, έλα κ’ έδώ 

ελευθερίας άγέρα.(δίς)

Π ΑΓΑΠΗ ΤΗΣ ΠΑΤΡΙΔΟΣ

Σέ άγαπώ, πατρίς μου,
Ή τέρψις της ψυχής μου, 

Σέ άγα.πώ, πατρίς μου !

Μακράν σου πώς νά ζήσω ; 
Πώς να σέ λησμονήσω ;

Σέ άγαπώ, πατρίς μου!

Προς σέ, πατρίς, λατρείαν.
Θά έχω αίωνίαν,

Σέ άγαπώ, πατρίς μου!

Ελλάς, το καύχημά μου 
Και δόξα καί, χαρά μου, 

Σέ άγαπώ, πατρίς μου.

’Αλ. Κατακουζηνός

Ο ΓΑΛΗΝ ΤΗΣ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ

Σάν δέ κόπτη το σπαθί μου 
ή αιχμή σαν δέν τρυπάη, 

Ή ψυχή δέν λησμονάει
;πώς έπλάσθη έλληνική.(δίς)
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Τών εχθρών μισώ τα δώρα 
δέν τα θέλω, ας τα κρατούνε, 

Τούς μισώ και ας με μισούνε 
προτιμώ την φνλακην. (δϊς)

Τού βουλγαρισμού ή ψώρα 
Μακεδόνα δέν μολύνει,

Ουδέ τόν άπομακρύνει 
από τόν ελληνισμόν, (δϊς)

Είμαι “Ελλην, τό καυχώμαι, 
ξεύρω τήν καταγωγή μου·

Ή ελληνική ψυχή μου
Έλευθέρα πάντα ζη.(δϊς)

Ο ΜΕΛΛΩΝ ΣΤΡΑΤΙΩΤΕΣ

Στρατιώτης ! πώς μ’ αρέσει 
στρατιώτης ’ς τό στρατό 

Νάχω δακτυλίδι μέση 
καί κορμάκι τορνευτό, (δϊς)

Τό τουφέκι μου ’ς τόν ώμο 
τό σπαθί μου ’ς τό πλευρό, 

Νάχω πίστη μου καί νόμο 
τη σημαία με Σταυρό, (δϊς)

Καϊ μ’ ανδρειωμένο βλέμμα 
καϊ τυφλήν υπακούν,

Ν’ αψηφώ τό νέο μου αίμα 
καϊ τήν πρόσκαιρη ζωή. (δϊς)

Καϊ να σύρω τή λεπίδα 
τού σπαθιού μου τροχητή,

Νά δοξάσω τήν πατρίδα, 
όπου καϊ όπως τάπαιτεϊ. (δϊς)
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II ΠΑΤΡΙΣ

Νά σ’ άφήσω τώρα πρέπει 
ώ γενέθλιάς μου γή, 

Κλαιον τ’ δμμα μου σε βλέπει 
και ιι καρδία μου άΛγεϊ.

ΙΙλήν αν φεύγω και σ’ άφίνω 
δεν φοβούμαι, μη φοβού, 

Τέκνον σου παντού θά ύείνω 
και σύ μήτηρ μου παντού.

Των όρέων σου η θέα 
δνειρόν μου θά γένη, 

και παρήγορος ιδέα 
οι γλαυκοί σου οφθαλμοί.

Την ψυχή μου θά θερμαίνη 
τού ήλιου σου το φως 

καί ή μνήμη σου θά μένη 
της χαρας μου ή τροφός.

ΣΤΟΥΣ ΗΡΩΑΣ ΜΛΣ

Της Πατρίδας τά ξεφτέρια τά δαφνοστεφανωμένα 
πού δεν έσκυψαν κεφάλα ’ς τού τυράννου βασιληά 

και ’ς τούς χρόνους της σκλαβιάς μας ήσαν τά άρματα ζω- 
[σμένα

’ςάν τά βλέπωό νους πετάει εις τά χρόνια τά παλτά.

Καααοώνω τούς λεβένταις ’ς αν τούς β>έπω νά διαβαίνουν 
και θυμούμαι της σκλαβιάς πικρή την έποχη 

πού πετούσαν ’ς αν γεράκια ώς γνώριζαν νά πεθαίνουν 
κ’είχαν γόνο την Ιίατρίδα και την Πίστιν ’ςτήν ψυχή.



— 17 —

Πέρασαν τά χρόνια εκείνα τα τρισέν δόξα τά χρόνια 
και τά άρματα εκείνα που βροντούσαν μία φορά 

είς τούς τοίχους κρεμασμένα μέ περίσσια καταφρόνια 
έρημα κοί σκουριασμένα σιωπούνε θλιβερά.

Οι λεβένταις κουρασμένοι εγυραν να ξαποστάσουν 
μέ μεγάλη περηφάνια είς της δάφνης τά κλαριά 

καί τά βάσανα τούς πόνους είς τον ίσκ’ο νά ςεχάσουν 
καί γλυκά νά τραγουδήσουν «Χαϊρε, ώ χα-ίρε έλευ- 

[θερ’ά .

Ποιος το ςευρει αν καί πάλι ερθη μέρα εύλογημένη 
νά ζωσθοΰν τά άσματά τους εις τη μέση μ}ά φορά 

νά πετάζουν σαν καί ρώτα ’ς άλλη χώρα σκλαβωμένη 
καί ’ς άδέρφ’α σκλαβωμένα νά σκορπίσουν τη χαρά.

Κ. Διγενάκης

Ο ΝΕΑΡΟΪ ΣΤΡΑΤΙΩΤΗΣ

Μητέρα δός μου μια εύχή, 
Κ’ έλα νά σε φιλήσω, 
Μισεύω αέριον ταχύ 

Και πάω νά πολεμήσω.

Θά πάμε δλα τά παιδιά, 
δλα μέ μία ελπίδα, 
Γιατ’ έχομ’ δλα μιά καρδιά 

Καί δλα μιά πατρίδα.

Φέρτ’ τον πατέρα τύ σπαθί, 
πού κρέμετ’ έκεϊ πάνω, 
Ή μέση μου νά τό ζωσθίϊ, 

Μαζί τον νάποθάνω. . ,
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Μην κλαίς και με κρατείς σφικτό 
Εις τη γλυκεία σου αγκάλη’ 
Είνε ή ευχή σου φυλακτό, 

Και θάρθω πίσω πάλι.

ΣΤΟΝ ΠΡΟΦΗΤΗ ΗΛΙΑ *

Πόσαις φοραϊς περήφανο καί άγιο μοναστήρι 
εις το μικρό τό θόλο σου σε χρόνια πε- 

[ρασμένα 
ξενύχτησαν χαρούμενα σαν νάνε πανηγύρι 

με τό τουφέκι ’ς τό πλευρό λιοντάρια δοξα­
σμένα!

Πόσαις φοραϊς μεσάνυκτα ’ςτό κρύο ’ςτό σκοτάδι 
μπροστά ’ςτ’ άγιο σουκόνισμα γονατιστούς 

[δεν είδες 
λεβένταις νά προσεύχονται ’ςτό άγιο μας σημάδι 

και ’ςτό θεό μας μοναχά ν’ άφήνουν ήσ έλ- 
[πίδες

Πόσαις φοραϊς δεν άκουσες χαρούμενο τραγούδι 
πού έτραγούδαε ό σκοπός «ώς πότε παλη- 

[κάρια . . . » 
πόσαις φοραϊς δεν έβλεπες ’ςτό πράσινο λουλούδι 

νά πλέουν μεσ' ’ςτό αίμα τους α^ μητα 
[λιοντάρια

* Ό ιστορικός ουτος ναΐσκος, κείμενος έπι τών ύπερ^ τής Χα- 
λέπκς λόφων, ύπήρςεν ό προμάχων των επαναστατών/, τήν τε- 
λευταίαν απελευθερωτικήν έπανάστασιν.Ενταύθα δε εβοίτιρΰ'σίησαν 
οί έπα αστάται ύπό των εύρωπαϊκών στόλων.
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Ο ΑΠΟΧΑΙΡΕΤΙΣΜΟΣ

Λ'.

Έλα μητέρα μου γλυκειά, γλυκεία μου μάννα έλα, 
Φέρ να φορέσω την κοντή τής μάχης φουστανέλλα, 

Καϊ το στεριά σου δώσέ μου φιλί σου είς τά 
[χείλη,

Ξεκρέμασέ μου το σπαθί το μαύρο καρυοφύλλι.
Και φέρ να τά φορέσω
Κι ευχήσου, μάννα, νικητής να έλθω ή νά 

[πέσω.

Β'

Βουρκώνεις, μάννα, πού μ’ άκούς, λυπεϊσαι πού σ’ 
[αφίνω

"Ενα παιδί σ' άπέμεινε, σε παραιτα κ' έκεϊνο.
Για σκύφε, μάννα, κάτω διέ για κύττα παρε- 

[κάτω
Τρακόσοι νέοι είμεθα, τρακόσοι είς το κάμπο.

“Ώ! φέρ' νά τά φορέσου
Κ’ εύχήσου, μάννα, νικητής νά έλθω ή 

[νά πέσω.

Γ'

Όπόταν ήμουνα μικρός όκτώ χρόνων, μητέρα,
Καί σ’ έρωτούσα πώς κ’ έγώ δεν έχω πλειά πατέρα, 

Δέν έπετούσες είς τήν ^ήν τήν ρόκα πού κρα- 
[τούσες

Δέν μ’ άρπαζες ’ς τήν αγκαλιά καί με θερμο-
■ · . [φιλούσες;

Καί μ’ έλεγες vet ζήσω, 
Νά ζήσω τον πατέρα μου έγώ νά έκδικήσω;
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Δ'

Και τούς φριχτούς πολέμους σας με ιστορούσες δ- 
[λονς

Τα λίγα σας στρατεύματα καί του ένθρον τονς στό­
λους

Καί τα ανδραγαθήματα τα τόσα τον πατρός μον.
Κ’ δταν τον είδες νά σφαγή εμπρός σον καί 

[εμπρός μον
Δέν ενχεσο νά ζήσω,
Νά ζήσω τον πατέρα μον εγώ νά έκδικήσω;

Ε'

Καί έλεγες ας με ίσης κ’ εγώ νά μεγαλώσω
Τό σπαθί σάν τόν πατέρα μον ’ς την μέση μον να 

[ζώσω,
Καί σάν αυτόν ήρωϊκά κ’ εγώ νά πολεμήσω.
Νά πέσω μέσα ’ς την Τουρκιά νιϊ κόψω, καί θε- 

[ρίσω,
Καί νικητής όπίσω
Νά με ίδης δέν ηνχεσο, μητέρα, νά 

[γυρίσω;

Τδον εκείνη έφθασε ή ποθουμένη ώρα
Ώ φέρ’ τα φέρ’ τα μάννα μον, νά τά φορέσω τώρα.

Δέν θά τά ρίζω παρ’ άφον μέ κάμουνε κομμάτια
Ώ έλα ξαναφίλει με ’ς χείλη καί ’ς τά μάτια.

Καί σοβαρά είπε μου
Λάβε τά όπλα καί ή τάν ή έπί τάν νίέ μου.



’Σ ΚΡΗΤΙΚΗ ΣΗΜΑΙΑ

Mil σου φανή παράξενο το κόκκινο της χρώμια, 
’ςτό αίμα έβουτήχθηκε και φαίνεται ακόμα.

Είνε ή ίδια ή γνωστή του "Έθνους η ελπίδα, 
που έφερε της λευθεριάς το φως είς την πα- 

[τρίδα.
Π. Φωτεινός

ΤΟ ΑΚΡΩΤΗΡΙ

Περήφανο Άκρωτήρί μου 
ή δόξα σουναι τόση; 

που δεν μπορεί ψηλότερα 
ή δόξα να ήηλώση.

ΓιαΑί αν έβγαινε ήηλά 
ολίγο τι άκόμα.

τότε θά ήσουνε ουρανός 
καί δεν θά ήσουν χώμα.

ΠΡΟΣΕΥΧΗ

Δός μοι, δέσποινα Μαρία, 
Δός μοι την βοήθειαν σου, 
Καί ποτέ, ποτέ υακράν σου 

Mii μ’ άφίνεις, Παναγία.

Χάριζε μου την ήγείαν
Κάμε με καλόν παιδίον
Νά πηγαίνω ’ς τό σχολεϊον

Ν’ άγαπώ την εύταξίαν.
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"Ακουε με προθυμίαν
Την φωνήν της προσευχής μου
Δίδε εις τους καλούς γονείς μου 

Καΐ πάσαν ευτυχίαν

Άλ. Κατακουζηνός

&

ΤΟ ΣΧΟΛΕΙΟΧ

Λαμπρά σήμερον ημέρα 
ανατέλλει δι’ ημάς 

πρόκειται αγών είς δόξαν 
εις βραβεία, είς τιμάς.

"Αξιοι αύτών φανώμεν 
δλοι,ώ συμμαθηταί, 

άμιλλώμενοι ώς μεγάλοι 
τής παιδείας έρασταί.

"Εχομεν άγωνοθέτην, 
την πατρίδα τους γονείς, 

κι’ άλλον νέον μουσηγέτην 
καί ελπίδας ακραιφνείς.

Τούς προγόνους μας εκείνους 
"Ελληνας τούς παλαιούς 

ή σοφία εις τον κόσμον 
έδειξε ολους θαυμαστούς.

‘Η παιδεία είναι δόξα, 
είναι αληθής τιμή, 

είναι πλούτος, ευτυχία, 
ένδοξος ανταμοιβή,



"Ω ναί, δντες φωτισμένοι 
ένδοξοι και εύτυχείς. 

θιί φανώμεν των προγόνων 
όντως άξιοι κ’ήμεΐς.

#

ΕΝ ΤΩ ΓΥΜΝΑΣΤΗΡΙΟ

Δεύτε άδελφοί γενναίοι, 
άπ’ τό σπουδαστήριον 

δράμωμεν προθύμως νέοι 
εις τό Γυμναστήριον. (1-2) (δίς)

Πατρικήν κληρονομιάν 
τον νά γυμναζώμεθα 

έχομεν παραγγελίαν 
καί νά έξασκώμεθα. (1-2) (δίς)

Καθ’ έκάστην έόραν μίαν 
γνμνασιν αν κάμνωμεν, 

των μελών την εύρωστίαν 
βαθμηδόν ανξάνομεν. (1-2) (δίς)

Υγιές τηρούμεν οντω 
σώμα τό ήμέτερον 

ένοικεϊ δ’ ό νους είς τούτο 
τότε ύγιέστερον. (1-2) (δίςι

£

ΕΜΒΑΤΗΡΙΩΝ ΑΓΩΝΩΝ

Εδώ ’ςτην ξακουστά μητέρα 
έδώ ’ςτίι γη τη λατρευτη 

Πού άδελφωθήκανε μια μέρα 
ή εύηορφιά κ’ ή άοετή.



Αγώνες μας καλούνε πάλι 
πολύχαροι και εύγενικοι, 

Ένθύμησις γλυκεία προβάλλει, 
άπειρη λάμψη ελληνική.

Εσύ που φάνηκες πατρίδα 
πηγή φωτός αληθινού

ΙΙάρε του ήλιου τήν άκτΐδα 
άπ’ τήν γαλήνην τούρανοΰ.

Απ’ των βουνών μάς το καμάρι 
άπ’ του πελάγου τήν όρυήν 

Καί δός μας δύναμι καί χάρι 
καί δός μας νίκην καί τιμήν.

Ελάτε τής παλαίστρας φίλοι 
"Ελληνες, άνδρες, νέοι,παιδιά

Κ’ άς εύχηθή το κάθε χείλι 
κ’ άς τό θέληση κ’ ή καρδιά.

Εδώ 'ς τήν ξακουστή μητέρα 
εδώ ’ςτή γή τή λατρευτή, 

ΓΙ’ αδελφωθήκανε μιά μέρα 
ή εύμορφιά κ’ ή άρετή.

Κ. Μόνος

ΤΟ ΕΚΚΛΙΙΧΑΚΙ

Εις τό βουνό ’ψηλά εκεί 
είναι εκκλησία ερημική. 

τό σήμαντρό της δέ κτυπά 
δέλ’ έχει ψάλτη ουδέ παππά,
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“Ενα κανδήλι θαμπερό 
και ένα πέτρινο Σταυρό 

έχει στολίδι μοναχό 
το εκκλησάκι το πτωχό.

Άλλ’ ό διαβάτης ’ςάν πέρνα 
στέκεται καί , το προσκύνα 

καί μέ εύλάβειαν πολλην 
τον άσπρο του Σταυρό φιλεϊ.

Επάνω ’ςτό Σταυρό έκεϊ 
είνε εικόνα ηυστική

η’ αίμα την έγραψε ό Θεός 
καί την λατρεύει ό λαός.

Ο ΜΑΊΌΣ

Ό Μάϊός μας έφθασεν, 
Εμπρός βήμα ταχύ, 

Νιί τον προϋπαντήσωμεν, 
ΙΙαιδιά, ’ς την έξοχή.

Δώρα ’ς τα χέρια του πολλά 
Καί εύμορφα κρατεί 

Καί τα μοιράζει γελαστός 
Εις όποιον τού ζητεί.

Φέρει τραγούδια καί χαραϊς, 
Λουλούδια καί δροσιά

Καί μυρωδάτη ’φόρεσε, 
Ωραία φορεσιά.

Πάμε κ’ ημείς νά πάρωμε, 
Μτινχάνωμεν καιρό,

Μάς φθάν’ ένα τριαντάφυλλο, 
"Ένα κλαδί χλωρό.



— Se­

ll ΑΝΟΙΞΙΣ

"Εν δύο τρία τέσσερα * 
εμπρός εμπρός παιδιά 

ήλθε και πάλιν άνοιςις ^ 
άνθησαν τά κλαδιά.

Πάμε κι’ εμείς νά πάρωμε 
αέρα καθαρό, 

να πιούμε κι’ απ’ τόν ποταμό 
κρυστάλλινο νερό.

Εκεί ’ς τη χλόη τού βουνού 
μέ βήμα σταθερό, 

άδελφωμένοι όλοι μας 
θά στήσωμε χορό.

Γυρίσετε το βλέμμα σας 
’ς τ« χιόνια των βουνών 

κυττάςετ’ από πάνω μας 
ώραϊον ούρανόν.

‘Έτσι τναι κι’ ή σημαία μας
Εκείνη ή γλυκερά, 

δύο τέτοια χρώματα φορεΐ 
μέ τόσην εύμορφίά.

Είναι ψηλή σαν τα βουνά 
πλατειά ώς ούρανός, 

κι’ απλώνεται κυματιστη 
ώσάν ωκεανός.

Μάς βλέπεις από μακρυά 
μαννούλα και γελάς 

όλοι παδ}ά μέ μιά φωνή 
νά ζήση ή Ελλάς.

’Ιω. Βϋχος
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Η ΑΝΟΙΪΙΣ

Ήλθε πάλ’ ή ά'νοιξις 
ήλθαν τά Λουλούδια. 
Πράσινα ή γη φορεΐ 
και ανθίζει το κλαρί 
Καί παντού χαράς χοι οι 
καί χαράς τραγούδια. 
Ελιωσαν σταϊς κορυφαΐς 

τών βουνών τά χιόνια 
άνοιξ’ ή τριανταφυλλιά. 
Κ είς την πρώτην τους φωλιά 
ήλθαν πάλιν τά πουλιά, 
κ’ ήλθαν τάηδόηα. 
“Ολ’ ή φύσις χαρωπή 
■χαίρεται και ψάλλει. 
Ψάλλετε καί σείς παιδιά. 
μέ χαρούμενη καοδιά 
“Ο χειμώνας τά κλαδιά 
θά μαράντ, πάλι.

”Αγγ. Βλάχος

&
ΤΟ ΑΡΝΑΚΙ

Αρνάκι άσπρο και παχύ, 
της μάννας του καμάρι, 

έβγήκεν είς την έξοχή, 
καί ’ς το χλωρό χορτάρι.

Απ’ τη χαρά του τη πολλή 
άπρόσεκτα πηδούσε, 

τής μάννας του την συμβουλή 
καθόλου δεν ψηφουσε.

«Καθώς, παιδί μου, προχωρείς, 
καί ’ς άν ελάφι τρέχεις, 

να κακοπάθης ημπορεϊς 
καί πρέπει να προσέχεις»
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Χανδακι βρέθηκε βαθύ, 
όρμα ’ς clv παληκάρι, 

να το πηδιίση προσπαθεί 
καί σπάζει το ποδάρι.

Άλ. Κατακουζηνός <

&

Π ΠΕΡΔΙΚΑ

— Γιά οέ, μαννούλα, τό νερό πού βρ

Βόσκουνε οί άλλαις πέρδικες -η λούζονται'ς τό αύλάκι, 
και μιά ’ς τά νύχια περπατεϊ επάνω σε κοτρώ-α, 

και γέρνει πίσω και τηρα μικρό ένα περδικάκι, 
και πότε του γλυκομιλεϊ καί πότε τό μαλώνει.

“Ακου της μάννας τη Λαλιά, και άναίβκ ’ς τό λιθάρι, 
γιατί ή καρδιά μου λαχταρεϊ, μονάκριβο πουλί μου. 

έχει τό θυμάρι, 
για δε τά συνομήλικα πώς παίζουν άντικρύ μου.

— "Εχουν οί μάνναις τους πολλά ! "Ελα, πουλί, κοντά μου 
κ’ είδα τον ίσκιο γερακιού εδώ σιρια ’ς τό αύλάκι. 

—Πάμε, μα^νούλα, ς τά νερά, να βοώ την συντροφιά μου 
αυτό ήταν σύννεφο μικρό, δεν ήτανε γεράκι.

Και ό ίσκιος πάλι έφάνήκεν επάνω ’ς τά λιθάρια, 
και καταιβαίνει ή πέρδικα ζητώντας τάκριβό της. 

Καί αύταϊς, που ήταν ’ς τό ρίζωμα, τρυπώσαν ’ς τά θυ- 
[μάρια...

Έκεϊθε ό Ίσκιος πέρασε, του γερακιού προδότης.

Καί άκούσθη ένα φτερούγισμα, μιά ταραχή, μιά άντάρα
— Άπώχει τό μονάκριβο, έχει πικρή την τύχη ! -— 

Σκούζει, χτυπιέται ή πέρδικα με τρόμο, μέ λαχτάρα, 
καί τό ακριβό της σπαρταρά ς’ τού γερακιού τό νύχι.

Γ. Ζαλοκώείτας
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Από του παρελθόντος έτους οί εγχώριοι χοροί, λείψανον 
της ενόπλου όρχήσεως τών Κρητών, έθεωρήθησαν ύπό τού 
φιλοπροόδου επί της Παιδείας καί Δικαιοσύνης συμβούλου κ. 
Α.Βορεάδου ό>ς άσκησις συνάδουσα προς την ανατροφήν τώς 
Κρητικοπαίδων καί λόγω άσκήσεως καί λόγω φιλοπατρίας. 
Διδζχθέντες δέ κατ ’ έπανάληψιν κατά την ώραν τού μαθήμα­
τος τής Γυμναστικής εις τε τα Ανώτερα καί κατώτερα σχο­
λεία τής πόλεως Χανίων έπεκροτ-ήθησαν γενικώς, οί δέ μα 
θηταί εύρίσκοντες εύχάριστον την έκμάθησιν τών κρητικών 
χορών ασχολούνται περισσότερον.

Εκ τών χορών τούτων οί εςέχοντες φέρονται ύπό το ό­
νομα πυρρίχη ή πυρρίχιος, ύπάρχουσι, δέ καί πλήθος όρμων 
(συρτών) έπιχωριαζόντων κατά τάς διαφόρους διαιρέσεις τής 
νήσου, ούτω έχομεν τον Άποκορωνιωτικον, Ρεθεμνιώτικον 
καί Καστρινόν μέ μικράς παραλλαγάς πάντοτε.

‘Η όρχησις αύτη συνωδεύετο πάντοτε ύπό ασμάτων, φε- 
ρομένων καί τούτων ύπό τό όνομα, πυρρίχη, κατ’ άκολουθίαν 
δέ καί σήμερον έν Κρήτη οί χορεύοντες αδουσι πλήθος δίστι­
χων έν συμφωνία πρός τόν ρυθμόν τών βηματισμών τού χο­
ρού. Έκ τοιουτων παραθέτου.εν τά έςής κατάλληλα διά την 
εισαγωγήν εις τά σχολεία ένεκα -ού περιεχομένου αυτών:

* *
*

Κύτταςε Κρήτη το χορό πού μάθαν τά παιδιά σου, 
πού ξούραν οί προγόνοι μας να χαίρετ’ ή καρδιά σου.
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Κυτταξε χάρη κι’ εΰμερφ’ά, τιμή λεόεντοσύνη < 
στού ’χε; τούτος ο χορος καί τί χαραϊς άρίνει!

* *
*

Κύτταξε καί διαλάλησε ’ς όλους τής γης τούς τόπους 
τέτοιο χορό να μάθουνε δίδαξε τούς ανθρώπους.

*
Μέ του Μαιοϋ ταϊς μυρωδ:α;ς ’ς τα πράσινα χορτάρια, 
γ’ά ίδέτε πώς χορεύουνε τής Κρήτης τα λεωνταρ-α.

Γλά ίδέτε πώς χορεύουνε Ίία ιδέτε πώς πηδούνε, 
γάμα! ’ς τη γή δε περπατούν ’ς αν τα πουλιά πετοΰνε.

*
ΙΙετοΰν ψιλά ’ςάν αετοί, γυρίζουν ’ςάν γεράκια 
καί ’ςάν τα αγρίμια τριπηδουν με τα λυγνά κορμάκχα.

*
Θωμεϊτε τούτον τον χορόν πού πάει ζάλο ζάλο 
’ς τή Πόλ: θά χορέψωμε τον ϊ’διο δίχως άλλο.

★ *

Τούς πατριωτικούς χορούς χορεύετε παρθέναις 
Μόνο μ’ αύτ5ύς θά γίνητε μητέρες ζηλεμμέναίς

4
Τέτοιο χορό χορεύουνε ’ς τής ξακουσμένα^ χώραις 
Κρητ:κοπούλα:ς μοναχά καί τού Ζαλόγγου κόραις.

* *
4

"Αστε τούς άλλους τούς χορούς να τούς χορεύουν άλλα;ς 
Καρδ’αϊς αυτοί δέν ήμποροΰν νά κάμουνε μεγάλα'ς.

* * 
4

Κρητίκοπούλες ό χορός έτούτος δ'ηγάτα:
Από πο'.ά σέρνετε γενΧά κ:’ σε ποχό δρόμο πάτε.

* * 
4

Όπου ύπάρχετ’ "Ελληνες τα ξένα διώξετέ τα 
καί τα δ’κά σας έθιμα δέτε καί μάθετέ1α.
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Οί πρόγονοι μέ ταρματα καί με χορό καί λύρα 
έζήσαν καί ποθάνανε δίχως νά ίδοΰνε μοϊρα.

*
Έτήν Πόλη στη Άγίά Σοφέά ’ςτήν Πόλη την ώραία, 
έκεΐ θά πάν στήσωμε Ελληνική σημαία.

¥
Ελληνική σημαϊά μου μέ το Σταυρό ’ςτή μέση, 
όποιος μοΰ πή νά σάρνηθώ ή γλωσσά του νά πέση.

★ *
¥

Αδελφωμένοι όλοι μας καί ο θεός θά μπαίψη 
Του χρόνουν άρθη Βασιληας μαζί μας νά χορέψη.

¥
ΙΙές μας το μάννα πές μας το ώς πότε σκλαβωμέναις 
οί άλλαις άδελφάδαις της θά μένουν οϊ καυμέναις.

* *
¥

Ποτέ του κόσμου τα κακά δεν έφοδήθη ή Κρήτη 
καί μιά σημαία νά ζητή μιά γλώσσα καί μιά πίστη.

¥
Εμείς δε ησυχάσαμε ποτέ μας έως τώρα 
γ’ατ’ Ένωσι γυρεύομεν, δέν θέλομεν άλλα δώρα.

* *

Όλαις του κόσμου οί χαραΐς πηγαίνουν ’ς τον αέρα 
γιατί δέν ήλθε ή χαρωπή τής "Ενωσης ήμέρα.

* *
¥

Όλαις του κόσμου τής χαοαΐς μιά λύπη τσή μαραίνει 
καί μέ ένα πόνο ερωτώ ή "Ενωσις θα γένη;

¥
Κϊά αν έζωντάνευε ο Θεός όσους έπήρε ό Χάρος 
νά 'δοΰνε τά έγγόνια τους θά έφευγε ένα βάρος.

¥
Το βάρος όπου πλάκωνε καί έτρωγε τή καρδιά τους, 
Τούρκοι γ’ή Φράγκοι μή γενούν μία μέρα τά παιδιά τους.

¥
Αίμα θά ίδοΰν Ελληνικό ’ς ταις φλέγαις μας νά τρέχη 
καί νά πηδά μέ δύναμι ’ςάν ποταμός σαν βρέχη
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Θά ίδοΰνε πώς γνωρίζομε, ώς πρέπει να τίμώμε, 
τήν ύστερνή παραγγελία που λέν ’ςάν ξεψυχούνε.

Μητέρα την Ελλάδα μας καθ’ ένας νά γνωρίζη 
κι ώς τε να γίνη ή Ένωσις την γην να φοβερίζω.

Γιατ’ ήταν ο: ίίατέρες μας περίσσια ανδρειωμένοι 
γι’ αυτό μας βλέπουν, φίλε μου, μέ χάρη ζηλεμένη.

'Ορκίζομαι πώς το γυαλί που λεν Αυτονομία, 
κομμάτια θά το κάμωμε πριχοΰ να πούνε τρία.

* *
¥

Τόΰ Βασιληά μας το παιδί ’ς τήν Κρήτη αν δεν έπάτει, 
ΙΙοτέ του κόσμου το γυαλί κομμάτι δέ θά κράτει.

Φθάνει να καταλάδωμε πώς έχουνε ιδέα 
μέ αυτό να μας εμπαίζουνε καί θά τα ίδής τα νέα.

Νά κάμω θέλω μίά καρδίά πίκρες να μή λογιάση, 
Καί όπως τον βρίσκει τον καιρόν, έτζι νά τον περάση.

★ *

Τί νά τής πώ τής Μοίρας μου! που μ’ έφταιγε ζ’έζείνη, 
Κ’ αν μ’ έφταιξε άλλος κάνεις ο Θεός νά τοΰ το κρίνη.

¥
Τούτον τον χρόνον χαίρομαι τόν άλλ’ ο Θ’ός το ξέρει, 
Γ’ά θά πεθάνω, γία θά ζίώ γλά θάμαι, "ς άλλα μέρη.

¥
Δέν είναι πραγμα, αδελφοί, τερπνόν ’ς αυτόν τόν βίον, 
Όπου νά μήν άπέρασεν, ώςάν πουλί, ή πλοϊον.

"Οποιος θέλει νά πλουτήση πρέπει νάναι γνωστικός, 
Νά έχη απομονή ολίγτ, κ’ όχι τόσον βιαστικός.

"Οποιος δέν βαστά τούς· όρους τής φιλίας σταθερά, 
Νά μήν έχη ’ς τήν ζωήν του οίτε μία στιγμή χαρά.
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ΊΐΟίλα ’γώ ν' χτίΟνησζζ /.:’ ύ Χάρος να ζοιμάτη, 
Καί πάλε? ν’ αναστήνομαν, νά ίοώ ποιος μί λυπάται.

ΙΙόσον γλυζός ο θάνατος οποίον γεννά το βόλι, 
Γόν θάνατον ’ς-τον πόλεμον θρίαμβον λέγουν όλοι.

ΤΡΑΓΟΥΔΙ ΑΡΧΙΚΏΝ ΚΡΙΙΤΩΝ

Απάνω απάνω ’ςτά κλαδιά απάνω ’ςτά λουλούδια, 
πουλάκι όρορφοκελαϊδεί των αρχηγών τραγούδια 
Μέ γλύκ’ όρορφοκελαϊδεί και λέει αγάλι αγάλι, 
άρε κανρένε Κόρακα και σύ Χατζή Μιχάλη. 
Ιΐού την ριάν άκραν είν’ ό γείς κι’ άλλος άποϋ την 

[άλλη, 
τσή Κρήτης pci ώς άν εσάς δεν έβρεθήκαν άλλοι. 
Met για τσ’ άντριαϊς σας έπαινον δε λέω το καϋρένο, 
γιατί είνε ή γλωσσά ρου άρρωστη κι’όπίσω άπορένω. 
"Ηρω Κριάρη, Σήφακα, Σκαλίδη και Κορκίδη. 
τση Κρήτης είστε τα θεριά τ’ έλληνισροΰ στολίδι. 
Μαθιέ, καί γέρω Γογονή καί γέροι Κώστα ’κόρη, 
Μπασιά καί γέρω Μαλινέ πού δε σας πιάνουν φόβοι. 
Μάντακα, αθάνατη γενιά, καί συ Άνδοουί ακάκη, 
’ςάν αετοί τσή ’λευθερίάς σέ ροιζηριό χαράκι. 
Εσείς την πολερήσατε τη βάρβαρη Τουρκίαν, 
καί έθυσιαστήκατε γιά τήλ' ελευθερίαν.
ΙΙοιος ήρποι εί νά τ’ άρνηθη ; πώς είστε σείς αίτια, 
κ’ είδεν ή Κρήτη σήρέρον τούτη τη λευθερία. 
Εσείς ρές τσοί στραθιώταιζ σας κ’ ετούτοι παρακάτω 
επάρατε τον τύραννον κι’ έγίνηκε άνω κάτω.
Καί άλλοι πλείστοι αρχηγοί όπ. ήσαστε ’ςτϊιν Κρή-

[την
εσείς τον έξεβγάλετε τον βασιληάν Χαρίτην. 
Εσείς έπολερήσατε ρέ ουλήν την ανδρείαν 
γά έχη σας έχάσατε γιά τίιν ’λευθερίαν,
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"Αχ παπά Μαρουλιανέ μέ την πολλή τιμιί σου, 
είσαι αρχηγός τής πίστης σου, είσαι καί τής Πατρής

[σου
Εσείς που με πολνν θυμόν πάντοτε πολεμάτε 
με τσ’ ανδρειωμένους Κρητικούς τύραννον δέ φο- 

[βάσθε.
Εσάς ή Κρήτη συντηρα, χαίρεται καί φωνιάζει 
καί τον εχθρόν τσ’ από μακράν τον κάνει καί τρο- 

[μάζει.
Σείς είστε οί Θεμιστοκλεϊς καί σείς οί Μιλτιάδαι 
τών άντρείωΐιένων Κρητικών οις ούτοι ήσαν πάλαι

Τόν άντμειωμένον μην τόνκλαίς δντε κιάν άστοχήση 
μ’άν άστοχήση μια καί δηό πάλ’ άντρειωμένος είναι. 
Πάντα ’ναι ή πόρτα τ’ άνοιχτή κ’ ή τάβλα του στοω- 

[μένη.
καί τ’ άργυρόν του τό σκαμνί όμορφαστολισμένο, 
Χαροκοπούν οί φίλοι του χαρά ’ςτόν άντρειωμένο

&

ΤΟ ΠΑΣΧΑ ΕΝ ΑΓΓΑ ΣΟΦΙΑ

Οϋλαις οί ’μέραις τού θεού καλαϊς καί εύλογημέναις 
’σάν τήν ήμερα τσή Λαμπρής άλλη κιαμιάν δεν 

[είνε.
Άποϋ σηηαίνουν έκκλησιαΐς τά μέγα μοναστήρια 
σημαίνει κ’ ή ‘Αγιά Σόφιά τό μέγα μοναστήρι 
με 400 σήμαντρα με 62 καμπάνες 
με έξήντα πέντε αρχιερείς διακόνους 400 
Ψαλτάδες είκοσιτέσσαρες ψαλτάδες 90 
με έκατοδυό πνευματικούς με τό χαρτί ’ς τό χέρι. 
Ψάλλει ζερβά ό βασιληάς.. δεξιά ό Πατριάρχης 
Ψάλλουνε τό χερουβικόν καί χαμηλώνουν τ’ άγια 
καί μιά φωνή ακούστηκε απ' αρχαγγέλου στόμα: 
Παύετε τό Χερουβικόν κιάς χαμηλώσουν τά άγια



*
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και δόστε λόγο στην Φραγκιά πώς την έπΐϊρ’ ό 
[Τούρκος.

Ν’ άρθουν νά την άδειάσουνε πράμμα να μην αφή­
νουν, 

νά πάρουν την Άγιά Σόφιά με τά χρυσά της τέμπλα 
νά πάοουν το Βαγγέλιον,Τράπεζα των άγιων. 
Κ’ ή Δέσποινα ώς τ’ ακόυσε τά μάθια της δάκρυσαν 
κι’ ό Μιχαήλ κί’ ό Γαβριήλ την έπαρηγορησαν. 
«Σώπασε, Άφέντρα και Κερά».

&

ΛΛΛΠΓΟΡΙΛ ΤΗΣ ΕΛΕΥΘΕΡΙΑΣ

Σέ ψηλό βουνό σε ροιζημιό χαράκι 
κάθετ’ αϊτός βρεμμένος χιονισμένος 
καί παρακαλεϊ τον "Ηλιον ν’ άνατείλη’ 
ήλιε άνάτειλε, ήλ}ε λάμψε καί δώσε 
γΐά νά λύσουνε γϊόν’ άπού τά φτερά μου 
καί τά κρούσταλα άπό τ’ άκράνυχά μου.

Ο ΔΙΑΚΟΣ

Πάσα ταχή με την δροσιά π’ ανοίγει τό λουλούδι, 
άφρουκασθήτε να σάς πώ τού Διάκου τό τραγούδι: 
‘Ο Διάκος μέσα κάθεντο με τον Μητροπολίτη, 
μά τέθο’ον Διάκον όμορφον δεν έβγαλεν ή Κρήτη. 
Ας το πώς ήτον όμορφος μά ’τον καί σπουδασμένος, 

μέσα ’ς το Ιδεολογικό σκολειό ήτονε διαβασμένος.
‘Ο Διάκος τότες ήθελε όξω γϊά νά πορίστ., 
νά. πά νά βρή την ’πιτροπήν κι’ οπίσω νά γυρίση.
— Κάθισε Διάκο μετά ’μάς κι’ ατσοι κι’ ας πολεμούνε 
μ’ αύτοί πολέμους κάνουνε κι’ άνθρωποι θά χαθούνε.
— Μά νά πορίσω θέλω ’τώ «ά θά γ> ίρω πάλι, 
νά πά νά βρω την ’πιτροπήν κα! τον Χατζή Μιχάλη.



*
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Καί μέσα ς τό Ηράκλειο δέν άφηκ’ άλλο ταίρι, 
κι έβάστα κι’ εις την μέση του άσημωτό μαγαϊρι. 
Καί θέτει κι’ είς τον ώμον του τ άσημωτό τουοεκι . 
κι επήγαιν’ είς τά χέρια του σαν όμορφο τσιτσέκι. 
Πορίζει πάει ’ςτήν «Ροδιά.» πάει 'ς τό Μοναστήοι, 
κι’ ό νούς του πλείο δεν τούδ.δε όπίσω νά γαίρη. 
"Αντρες έςηντα δυο χωριών, κι’ άπό τα Μοναστήρια, 
κάτω ς την πόρτα "'‘Αρμυρού τά στέσαν τά τσαντίλα. 
Κάτω ’ς τόν πόρον τ’ Αρμυρού την στέσαν την ζολώνα, 
κι’ την έ&λέπαν την Τουρκίαν κι’ έκειά ξωμένα·* κι’δλας. 
Απάνω ’ς τά εϊκ σι δυο τσή τέσσερεις ή ωοα, 
ούλο τό τουρκικό λαός πορίζ’ άπό τήνχώραν.
Μίαν ταχυνή σηκώνουνται μέ τόση δροοινάδα 
κι’ άποξημερωθήκανε ’ς τού Γάζη την καμάραν.
Κ’ ή βάρδια τσί πρωτοθωρεϊ καί δούδει τό χαμπέρι, 
πώς ή τουρκίά έπλάκωσε κι’ αμέτρητο άσκέοι.
Κι’ ό ΙΙαντελής των έλεγε άντέστε δά νά πάμε, 
καί ό Σκουλάς των έλεγε κάτσετε, ψώματα είναι. 
Εκ’ ήτονε κι’ ό γούμενος ό Παντελεμονίτρης 
καί ’σάν αύτό πολεμιστή δεν έκαμεν ή Κρήτη.
Εκ’ ήτονε ζι’ άληθινός μέ τσ άλλους ζ’ έπολέιζα 
ζαί τό σπαθί του κόκκινο άπό τό τόσον αίμα. 
Εξήντα πέντε χρισθιανοί στέκουν ’ς τό μιτηρίζι 
κ’ εφτά χιλιάδες ή τουρκίά ζαί ποιος την ταγίαντίζει. 
'Πομέν ’ ό Διάκος μοναχός καί σπούνε τ’ αοματά του. 
’ςτό κόλυμπο τά πέταξε άπό την μάνιτά του.
Καί τό σπαθί του έσπασε κι’ εύθύς πιάνει λιθάοΐα, 
κ’ εύθύς τόν έπλακώσανε σαράντα παληκάρ’α.
Σ τό Κάστρο τού τά πήγανε τά ό’μορφά του φρύδια, 

παιδιά καί δεν έκλάψανέ ’κζλησίαϊς καί μοναστήργία. 
Μ’ άπούταν δέν έστάθηκε ’ς την έκκλησίάν νά ψάλλη. 
ούλοι άπορπιστήκανε παππάδες καί δασκάλοι.
"Οσοι κι’ αν ήστε χριστιανοί είς του Χριστού τη σκέπη 
ούλοι τού συχωρέσετε καθώς άπού τού στέκει.






